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Abstract

Idiomatic expressions in Russian journalism make one
important borrowed means for making a dialogue with the
receiver's intellect in so far as it has the distinct feature of
having clarity and exactness of meaning. The meaning is seen
as a shortcut for covering a series of concepts and details so as
to arrive at the intended meaning. This is done by stimulating
the reader by the use of certain clear idioms. The use of such
idioms in a journalistic text is not for a linguistic purpose only,
but it is a cultural and social phenomenon reflecting the type
of current changes in the society and it aims at discoursing
with the reader's mind. This paper is a practical attempt to the
continuous use of idiomatic expressions in the selected
journalistic  text samples from a number of Russian

newspapers.
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I'azera kak cdepa ucnosibzoBanmesi GpazeoT0ru4ecKux
eXUHHUIL

Xamen Cadax Xueixejab ACCHCTEHT
hameds1969@yahoo.com
MunucrepcTBo oOpazoBanusi, Pecada III

AHHOTaI M.

NMenHo mo3ToMy Ledb JaHHOW paboThl  BKIIIOYAETCS
B TOM, 4YTOOBI MpOSIBUTh, KAKOBbl Ba)KHEWIINE YEpelOBaHUS U
U3MEHEHHS, KOTOPBIM MIO/IBEPIatoTCs ¢bpaszeosnornyeckue
€IMHMUIIBI, ynotpeosieMble B A3BIKE COBPEMEHHOMU

Pocculickoit peccel.

B craTtee paccMaTpruBacTCd BaXXHOCTb  HMCIIOJIB30BaHUA

@®pa3eoIOrMYeCKUX  €IUHUIL B IIpecce B  KaudecTBe
JIMHTBUCTUYECKOIO  CpPEACTBA,  KOTOPOE  IEpelaeT  TEeKCT
’KHU3HECTIOCOOHOCTh u Oneck BHUMAaHUIO YUTATEIS.
HcnonszoBanne DE B IIpecce SBIAETCI HE  TOJIBKO

JUHTBUCTUYECKUM, HO M KYJIbTYpPHBIM ¥  COLMAJIBHBIM
SIBJICHUEM, OTPaKAKOIIHAM MIPOXOIAIINE U3MEHEHUS B
o01ecTBe. Hcnons3oBanue ¢bpazeonoruzma B rasere
YCHJIMBAaET OKCIPECCHIO TPEJIOKEHHs, MacTepur ero Ooee,
SPKUM TI0 CMBICIY BBICKa3bIBaHHEM. ABTOpPBI Ta3€THBIX CTaTel
MOTYT  YHOTpeONsATh  MpSAMOE  LUTUPOBAHHE —  OTpPaKEHHUE
(bpa3eosornyeckux €AWHUI] Pa3HOOOpPAa3HbIX THUIIOB U 00pa3oB

B TOM KapTHUHE, BKOTOpOﬁ OHM HMCIOTCA B TI'a3€THOM A3BIKC.
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KaroueBbie cJjioBa: (bpaBCOJ'IOFI/ISM, ra3cra, ra3eTHBIN TCKCT,

3aliIMOCTBOBaHHHbLIC BBIPpAXKCHUS.

Pycckuil sA3bIK OYEHb AKTUBHO HCIIOJIb3YET BBIPA3UTEIIbHBIC
XYJOKECTBEHHbIE CpEICTBa B 00JlacTH OOIIEHHS M B CpEACTBAX
MaccoBoil mHGpopmanuu. Ppazeonorusi 3aHUMAET BAXHOE MECTO B
SI3bIKOBOM  cHCTeMe ra3eTHoro Tekcra. (CoBpeMeHHas Ipecca
ABIAeTCS  cepoil  COIMATbHOM KOMMYHHMKAIMM M IIMPOKO
UCHOJIb3YeT HWAMOMATHYECKHE BBIPAKEHUS MJs Mepelaud HJeu
aBTopa uuTaTemo HamOoiee dhdekTuBHBIM 00pa3zom. Dpazeosorus
OTpa)kaeT CBOMICTBAa HAMOHAIBHOTO SI3bIKA, HAPOJHBbIE TPATULUU U
OMBIT Hapoaa. TeKCThl CPeACTB MaccoBOM WH(pOpMAIUU, 0OCOOCHHO
ra3eTHbIe TEKCThI, IPEJICTABIISIIOT AJIsl HAC YBJICYEHHUE C TOUKU 3PEHUs
ocobOenHocTell monb3oBaHuss PE B sA3bIKE HBIHENIHUX TEYATHBIX
CMMU. BHavame  CIOBOCOYETaHMS NPUHHUMAETCS CIYXKHUTb U
0003HaYeHMsI TOBTOPSIOLIETOCS YCIOBUS MJIM €€ YacTH, TMOCIIE 3TOro
MIPOUCXOJUT PEAYKLHUSA O COBMECTHOIO MOHATUHHOTO COOPY’KEHUS
0e3 geranmeir. @Dpazeosornueckas HCIOJHEHHWE, KOMOWHAIMU |
BapHalli Ha TEeMY TpPaJULMOHHBIX (PPa3e0IOru3MOB pa3pelarT
MBICJIb B KPaTKOM, sICHOM TouHOU ¢opme. B razernyro ¢paszeonoruto
BKJIIOYAIOTCS ~TaKXKe€ COYETaHUs, O3HAYaloIluMe OOIECTBEHHOE
SBJIGHWE W  COIMalibHble  JaedcTBUA.  DYHKIIMOHUPOBAHUE
(bpa3eonornyeckux eAMHUIl Ta3eTHO-MYOJUIHUCTUYECKOrO0 TEeKCTa
XapakTepu3yercs: omnpeAeaéHHbIMH ocoOeHHOCTsIMH. Dpaszeonorusm
Kak (opma, BXonsmias B JIMHIBUCTUYECKYIO CHCTEMY S3bIKa, IO
dbopMe cuMTaeTcs IEHHEWIIUM S3BIKOBEAUYECKUM HacjleIueM, B

KOTOPOM OTpa)kaeTcsi KapTUHA MHUpa M HalMOHANbHAs KYyJIbTypa
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NEeSTeNIbHOCTH JIIOJIeH U colryMa. (pa3eosioTu3M akKyMyJIupyeT u
HOCHT B ce0€ COBMECTHBIN MBICIH OIBITA, KOTOPHIH M300pa)kacT U3
IOKOJICHHUSI B MOKOJIEHUS, TO3BOJISIET M3y4aTh IPOUUIOE HE TOJIBKO
yrnoTpediasieMoro s3blka, HO U HUCTOPUHM U KYJIBTYPBl €ro
JNEUCTBUTEIBHOIO HOCHTENSA, IMEepelaeT OCHOBAHUS  IPUHLUIIAM
ONpeAeNATh  KyJIbTYpHO-HAIMOHANBHBIE H300pa)KeHHsl CyOBbeKTa.
«Dpa3zeoaOornyecKnii CoCcTaB s3blKa - OJTO 3€pKAIO, B KOTOPOM
JUHTBOKYJIBTYPHAS OOIIHOCTh UACHTU(DUIIMPYET CBOC HAIIMOHATBHOE

camoco3nanue»| Tenust, 1996- c. 96].
Dyukuusa ppa3eo0ru3MoB B ra3eTHBIX TEKCTaX

OYHKIIMOHUPOBAaHUE Ta3eTHOUW (pa3eosioruu MpeacTaBiseT
OO0JIBIIYI0 3HAUMMOCTD JJISl JUMHTBHCTOB U CIIELUAIHMCTOB B 00JacTH
pycckoro s3bika..H.M. IllaHckuii OOBSICHSET, YTOHCCIIEIOBAHUE
(hpazeoaornyeckux 00OpPOTOB IMO3BOJISET PEIIUTH IENbIH PsiJl OYCHB
BXHBIX M CJIOXHBIX BOIPOCOB, KACAIOIIMXCS 3HAUYMMBIX €IMHHUIL
S3pIKa B IIEJIOM, XapakTepa JIEKCMYECKOTO 3HAa4YeHHs CIIOBa,
COOTHOIIIEHUSI CHHTAKCUYECKON COYETAaeMOCTH CJIOB M MX 3HAYEHUS,
Pa3IMYHBIX BOIPOCOB CIIOBOOOPA30BAaHHUS M OITUMOJIOTHH, psijia
npobneM opdorpadun, CTHIUCTUKHU, XYJ0KECTBEHHON peuu U T.J.»

[Tenus, 1996- c. 96].

l'azetHas (paseonoruss B MIMPOKOM TOHUMAHUU MOXKHO
KJIacCU(UIUPOBAaTh U BBIIEINUTH, MPEXIE BCEro, Meradopuyeckue
nepudpassl, ¢dpazeonoruueckue COETMHEHUS, a  TaKxe
¢dpaszeonornyeckue 000OpOTHI M (Ppa3eoJOrMUECKUe  COUETaAHHS
TEPMUHOJIOTMYECKOTO XapakTepa. «B razetHyio ¢paseosnoruio
BKJIIOUAIOTCA TAKXKE COYCTAHUsS, OO0O3HAUYAIOIINE ITOJMTHYECKHE

SIBJIGHUS, COOOIICHUS, EHCTBUS, a Takke (OpPMYJbl MPUBETCTBHUSA,
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Ha3BaHHUA ITOJIMTHYCCKHX HapTHﬁ, INIOYECTHBIC 3BaHUA U TOMY

noo0HOoe» [6].

CHOXHBIM JIMHTBUCTUYECKUM TPHUEMOM MNEPEOCMBICICHUS H
MHOTO3HAYHOCTH (Ppa3eoJOru3MOB SBISETCA YIOTpEOJICHHE UX
OJTHOBPEMEHHO B JIBYX CMBICTIAaX — MPSIMOM U IIEPEHOCHOM C HOBBIM
noHuManueM.Hepenko  aBTOp OMOraeT 4YMTAaTeNl0  OCO3HATh
¢bpazeonornyeckuii kamamOyp, MOMUEPKHUBAs, YTO CIOBOCOYETAHHE
yIOTpeOJIeHO KaK B OyKBaJIbHOM, TaK U B IEPEHOCHOM, (PUTYPAITbHOM

CMBICJIC, KOMIIOHYSI COOTBETCTBYIOLIHI KOHTEKCT. [7].

Hcnonb3oBanue KypHAIUCTAMU UMOMAaTUYECKUX
BBIPOKEHUI HAa CTPAaHMIIAX Tra3eT CTAl0 OOIIUM XYHAOXKECTBEHHBIM
SIBJICHUEM OYEBHUIHO, OCOOCHHOW >KM3HBIO JKUBYT U CYIIECTBYIOT
¢dpa3eosorn3Mpl B MMEYATHBIX TEKCTax CPEICTB  MaccOBOH
nH(opManui, UMEHHO B CTaThbsix raser. He cmydaitHo mpodeccop
I''O. Bunokyp mnpeamnonaran, 4To Ta3eTHBIM S3BIK IO CYTH Jeia
HAcKBO3b  «(ppa3zeosoTU3UPOBaH», IOCKOJBbKY  CTaHIAPTHOCTD,
«KJIMIIMPOBAHHOCTH» MHOTUX THUIMYHO Ta3€THBIX BBIPAKEHUHN
SIBIISICTCS HEOTHEMJICMBIM CBOMCTBOM 3TOTO si3bIKa» (8)

AKTHBHasi SMOLIMOHAJIBHOCTh T'a3€THOM ()pa3eosIoTUU UTpaeT
3HAUUTENIBHYIO POJb AJI KypHAJIUCTA, U COOTBETCTBYET €T0 LENISAM,
MIOTOMY 4YTO OH, (opMHpys MyOIUIIUCTHUECKUH TEKCT, oOpariaer
CBOE CJOBO HE TOJBKO K pPa3yMy, COBECTH, CO3HAHHIO, HO M K
9yBCTBaM  YHUTATesl. «bnaronaps CBOEM  SMOTHBHOCTH,
(bpa3eosoru3Mbl HCIONB3YIOTCS B CTaThsIX AHIJIOSI3BIYHOM MPECcChl
CaMbIX pa3UYHBIX TeMaTHK. <«JKaHpOBbIE XapaKTEPUCTUKU ITHUX

TEKCTOB O6YCJ'IaBJ'H/IBaIOTC$I KOMMYHHUKAaTUBHBIMH HaMCPCHUAMU
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roBopAIICro HWJIM IHIIYHMEro W YCIOBUAMH  OCYHICCTBJICHUA

OTIPEICIICHHON CUTYyalluu MPOQEeCCHOHATBHOTO 00IIeHHs. [3].

VYnorpebienue Gppa3zeosoru3smMoB B cTaTbe ra3er popmupyer y
yuratenss o0co0oe BHUMaHUE K (akTy, NPUAAET SKCIPECCUBHOCTD
TEKCTY M OOpa3HOCTb W BBIPA3UTEIBHOCTh Tra3zeTHOM peun. «DE
UCIONB3YIOTCA U1 MPUAAHUS OMOLMOHAIBHOCTU, BBIPAXKCHUS
UPOHUM, 4YTO  JejaeT TEeKCThl  0ojee  HMHTEPeCHBIMH U
HPUBIICKATEILHBIMU JU1s yuTatesis» [ 9].

B XynoXecTBEHHOM TEKCTE CYIIECTBYIOT OCOOBbIE 3aKOHBI

OTHOCHUTEIIFHO K Ta3eTHOH (hpa3eoIorvu.

Oco0ennoctu razernnix @E.

ABTOpBI Ta3€THBIX TEKCTOB M IKYPHAIUCTBI TMOCTOSHHO
HAXOJATCS B TIOUCKE HOBBIX O3KCIPECCUBHBIX BBIPAKCHUH IS
JOCTIKEHUS MOIMOHATIBHOTO BO3/ICHCTBHUsIHA quTaTeIs,
MO3TOMY  TaKHE€ TEKCTHI  CAY)KaT  HMCTOYHHUKOM  TOSIBJICHHS
HOBBIX (Dpa3eOJOTHUECKUX CIUHHMII M BBIPAKAIOT CPEACTBAMH
3aKpEIUICHUS ~ HOBBIX  JIMHTBHCTHYECKHX  (Ppa3eoOrHUECKUX
€IMHUI] B  pEeYd W  TOHMMAHWHM  HOCHUTENCH  sI3bIKa.
«Dpa3eonoruuecKue CIUHUIBI W Ta3eTHBIH CTWIb  SIBJISFOTCS
GYHKIMOHATBHBIM ~ OTpakeHWeM  apyr  gpyra:  Jns  Hux
XapaKkTepHO HaJWYWe W TpeOOBaHHWE KaK OKCIPECCHH, TaK M
crangapta.B  ciemyrommx ~— mpuMepax ~— Mbl  paccMaTpUBacM
CYIIIECTBCHHYIO B@)XKHOCTh HCIIOJNIB30BaHUS HIAMOM B  TIpecce
Kak 2(QQEeKTUBHOIO HMHCTPYyMEHTa B TOYHOCTH CcMbicia B
CIIEAYIOIINX Ta3€THBIX 3aroJIOBKax.«/ OHKU Ha  6bIOICUMAHUE)
(«Bracmo  Ned44, 10-16 Hnosaopa, 2003)- «Cseoboda cresay
(«MK» 10 nosopa 2003 eooa)- «Ha 3100y ousay ---(«Au®@y Ne
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36 , 03/09/2014 »losopum u Ooxaszvieaem Mampocckas
Tuwunay («Kommepcanmy Ne206, 12 mnoaopas 2003 2o0a,)
«Ipviovr omcrooay («MKy» Nel85 2000 2.) - «Ouepms 20108y»
( «Au®» Ne 19, 03/03/2010)- «Boakos bosamvcsi — 6 Jjec He
XOOUMb »- «Xneb-convy». («AudDy No 32,
10/08/2014)«dpa3zeonornyeckoe TBOPYECTBO nucaresien
BBIPAXKACTCSI, TPEKIEC BCEro, B OOHOBICHUH TMPUBBIYHBIX IS
CJIOB KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX ATH CJIOBa OOBIYHO BBICTYIIAOT)

[SIpanues, 1997, c. 57].

Msbl  BHIUM  4TO, (Gpa3eonoru3Mpl  y4yacTBYIOT u
UCIOJb3YIOTBCS HE TOJBKO B pa3roBOpPHOM peuu obIiecTBa ,
HO M B PasHbIX CTWIAX JIMTEPATypHOIO Ta3eTOro s3bIKa BO

BCEM MX JKAHPOBOM M XYJI0’)KECTECTBEHHOM  MHOrooopasuu. B

KAaueCTBE JIMHIBUCTHYECKUX CPEACBT 3TH  (Hpa3eooru3Mbl
IpUIararoT B (dopmMHUpoBaHUU MyOIUIUCTUYECKUX
JUTEPaTypPHBIX 00pa30B-TUIIOB. «OOJBIIMHCTBO

(bpa3eosOru3MoB COJEpKAT B CBOEM COCTa CJIOBa , IOHSTHBIC

Bcem» [12].

PaSYMeeTCSI, 3ala4a aBTOpa W KYpHAJIHUCTa- HCIIOJBb30BaTh
HCTHUHHOC TOYHOC, KpaCOYHOC CJIOBO, B TICPBYIO OYCPCIb

06pamaeT HUHTCPCC UUTATCIIA.

Takum oOpa3oM, (pa3eoqoruuecKkne eAUHUIBI SBISIOTCS
YHUBEPCAIBHBIM CTaHIAPTHBIM CPEACTBOM JUIS aKTyaJH3alud H
KU3HEHHOCTH TAa3€THBIX TEKCTOB, a Tra3eTbl, B CBOI O4YEpeap —
ujeaIbHON M aKTUBHOM cepoil MCIoNb30BaHUs (Ppa3eoorHIecKux
BBIpQXEHUI caMoii MHOr00Opa3HOW HanpaBlIeHHOCTH. «/3MeHeHHast

(bpaszeonorus Ha CTpaHMIIAX ra3eT UMEET TEHJECHIUIO MEePEeXOAUThH B
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paspsa peryisapHeiXx (pasconorumueckux eauuuipy [Ilanckmii, 1985

c. 4].

HecmoTpst Ha 3HAa4YMTENbHBIH Iporpecc B  CPEICTBaX
MaccoBOW MH(OpPMALIUU, OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHI (pazeooTUu3MOB
B Ta3eTHBIX TEKCTaX OTPAKAIOTCSA MOJOXKUTEIBHO HA COCTOSHHH
BCEro oOOIecTBA. CEMaHTHKa MPOLECCyalbHBIX (HPa3eoIoru3mMoB
HEPEIKO  «IICHXO-(pU3UYECKOe  COCTOSHHE U MBICIUTEIbHAs
JEATSIIBHOCTD JIMIA» I0-pa3HOMY BeIyT ceOsi B SI3bIKE M PEYH,
oOHapyXuBasi OOJBIIOE KOJUYECTBO 3HAUYCHUH U OTTCHKOB B PEUM»

[KoTemosoii, 1995. - c. 8].

bpazeonornyeckue O0OOpPOTHI HAOMIONAIOTCA HEPEIKO B
ra3eTHBIX TeKCTax
XKypnanucr, ABIISASACH IpeJICTaBUTENIEM COLIMAJILHOTO
CO3HAaHMS,MMEET UETKYI0 OpPHMEHTAlMI0 - HECTH ATO CO3HAHHE B
Mmaccbl. X KypHanmuct B CMUW  pomkeH OBITh OpPHUEHTHPOBAH Ha

pa3jiInuHbIC O6H.[CCTB€HH]':>IC TpYIIIBI.

«Tekctpl  myOmumucruyeckoro  cruist, - mumer O. b,
CupoTvHHHaA, - Bcerza aapecoBaHbl MaccaM M BCErla HUMEIOT
YETKO BBIPAKECHHBIN BO3JICUCTBYIOIIHAN Xapaxrep.

Hcnonb3yemble B O3TOM CTWUJIE CJIOBa UMEIOT  OICHOYHBIN
XapakTep, HOpUYéM HE JIMYHO AaBTOPCKUH, a  COLHUAIBHO

oOycnoBnenHbii» [Cuporununa, 1983, C. 8].

Takum o00pazoM, MBI BHIUM,UYTO B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE
CYIIECTBYIOT ~ OCOObIE  3aKOHbl ~ OTHOCHUTEIBHO K  Ta3eTHOM
¢bpazeonoruu. MoxHo cenaTh BBIBO/I, 4TO 1eb

HUCIOJIb30BAHUA  UAWMOMATUYCCKUX  TCPMHUHOB  pa3pCliact 4YTo
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OPUYNHON MCTIONIb30BAHUS ¢pazeonorun SIBIISIETCSI
[OJICO3HATENIBHOE  MBIIUIEHHST U CO3HAaHUE  COOOIIAIOLIEro
(mumymero) — obOecrieyuBaTh  OJHO3HAYHOCTH  (POPMHPOBAHUS

HaImMCaHHOI'0 UM TCKCTa.

B mameit MbI IMPUIIIN K CJICAYHOIIUM BbIBOdAM:

1.0cobennoctu ynorpebaeHusippazeonoru3mMoB B si3bike CMU
00yCIIOBJIEHBI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUMH CBONCTBAMU

(b pa3eosorn3MoB B XyJJ0KECTBEHHOMTEKCTE.

2.B cpenctBax MaccoBod wuH(popManuu (Hpa3eosoruIecKue
CANHUIIbI B SI3BIKOBOM CHCTEME TIa3eTHOI'O TEKCTa SBIISIOTCS
OCHOBHBIM ~ MaTEpUAIIOM JUIs CO3JIaHUsl OOIIEHAPOIHOTO S3bIKA W
amneIJTMPYIOT K 3HAHUSM YHTaTEls.

3. Tasernas  (¢paszeonorus  HUCIOJB3YETCS C  IEJBIO
CO3JaHUSHOBBIX 3Kcnpecanme06pasoBM OMOIIMOHAJIBHOI'O
BO3JICHCTBUSHA UATATEIS.

4. AXTUBHas 3MOLMOHAIBLHOCTh Ta3eTHOU (pa3eosqoruu UrpaeT
3HAYUTENBHYIO DPOJb M KypHAJIUCTAa M YacTo yHoTpedisemas
(dpazeonoruss B cTaThe razeT GOPMHPYET y UUTaTeNIst  0co0oe

BHHMaHUE K (pakTam.

5. I'azeTHBIN CTUIIB M (Ppa3eosOrMuecKue €AUHMIIBI  SIBISIFOTCS
(GyHKIIMOHATBHBIM () ()EKTUBHBIM OTpa’kKeHUEM JAPYT JApyra.

6. OwmonmansHOCTh, upoHMs @OFE,  ngenaoT TekcThl Oojee
MHTEPECHBIMH U MPUBIIEKATEIbHBIMU Ul UUTATENS U CIIOCOOCTBYIOT

JTydIieMy OCMBICIICHUIO BOCIIPUHATOI'O YU TATCIICM.
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3akiarouyeHue

@pazeonorust Kak o0JaCTb JUHIBUCTHKH SIBJISETCS 10 CUX
IIOp HE [0 KOHIA W3YYCHHOW M OTKPBITOM [UI Y4YEHBIX.
JIMHrBUCTHYECKMI  aHamM3  (pPa3eoIOTUYECKUX  €OUHMIl  Ha
MaTepuagax  CpeACTB  MaccoBOM  MH(OpManuu  sBIsAETCA
IPOLYKTUBHBIM MCCIEA0BATEIBCKUM II0JIEM, IOCKOJIBKY IO3BOJIAET
TOBOPUTH 00 OCOOCHHOCTSX YIOTPeOJICHUS (pa3eoIoruaecKon
CIMHUIIBl B TPAKTHYECKH HANPABICHHOW peud, O crenuduke
BO37eHcTBUS (ppa3eosoru3ma Ha ICUXUKY YUTATENs] WK CIyIIaTes,
O BapbUPOBAaHMM 3HAYCHUH (PPa3eoJOTU3MOB B 3aBUCUMOCTH OT
MHTEHIIMY TOBOPALIETO WM NMUIIyHEro. MIMEHHO B razeTHOM S3bIKe
HCCIIEIOBaHUE YCTOMUYMBBIX CIOBOCOUYETAHUI Haubosiee aKTyallbHO,
IIOCKOJIBKY HEOTBEMJIEMBIM CBOMCTBOM 3TOIO SI3bIKA SIBISIETCS €rO

CTAaHAAPTHOCTDL, UCITIOJIb30BAHUEC KIIMIIC U IITAMIIOB PCYU.

B ycnoBusx >ecTKOM KOHKYpPEHLIMHM Ha MH(POPMALMOHHOM PBIHKE
CpencTBa MaccoBOoM HMH(pOpMaMM U B OCOOCHHOCTH Ta3eThl
CTPEMSITCS BCEMH CPEIICTBAMH OOpPOTHCS 3a YHTATENs, U IMOTOMY
CTapaloTcs IpenojHecTH HHpopManuio B Haubolee SPKOii,
3alOMMHaronIelcss GopMe, BBHIOMpAIOT JIs 3arojIOBKOB U pYyOpUK
camble OpOCKHME M OCTPOYMHBIE BBIpAKEHUS, UYTO (QOpMHUpYyeT 3a
coboii obmupHOe ynorpebieHue ¢Gppa3eosorHiecKoro MaTepuaia

Lenbto cTatby ObUIa U3y4YEHHE BHIPA3UTENBHOW M CTUIIMCTHYECKOM
¢pazeonorun B coBpeMeHHbIX MedaTHbix CMMU. Jlng storo Ham
HY)KHO OBUIO paccCMOTpPETh KOHIENIHIO «HIHOMBI», A OCHOBHYIO

(YHKIUIO B Ta3€THOM CTHJIE .
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l"azeTnas dpazeomnorus, uMeromast YTHJIUTAPHYIO
HampaBJICHHOCTh, HO B TO JK€ BpeMs MPEACTABISAIONMAs COOOMH
HauOosee sipkue 00pasibl 00pa3HBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, SIBIISCTCS
0J1aro1aTHOM MOYBOM I IMHTBUCTHYECKUX HccienoBanuid. [Ipexae
BCEro, 3TO CBSI3aHO C TeM (haKTOM, YTO Ta3eTHHIC YKaHPHI KpalHe
pa3HoOOpa3Hbl, B Ta3eTax MPUCYTCTBYIOT MPAKTUYECKH BCe
M3BECTHBIC (YHKIMOHAIBHBIC CTHIM, CIEI0BaTEeIbHO, OOraTcTBO
¢bpazeonornyeckoro (kKak u JHOOOr0 APYroro XyJOXKECTBEHHO-
o0pa3HOro) marepuana B HMX O4eBUAHO. Kpome TOro, mockojabKy
MyOIUIIUCTUYECKUE MaTepuabl SBIIAIOTCS MPSIMBIM,
HEMOCPEACTBCHHBIM U CaMBIM OBICTPBHIM OTPAKEHHUEM COIHATbHBIX
W3MEHEHUH, TPOUCXOAAIMX B oOIIecTBe, aHanu3 (pa3eooruu,
ynotpebisiemorr B razerax u apyrux CMU, mo3BojisieT roBOPUTH O
TOM, KaK OTpakaloTcsi M (DUKCUPYIOTCS 3TH TEPEMEHBI B SA3BIKE U
OOIIIECTBEHHOM CO3HaHUU. Bce 3TH MepCrneKTUBH JalbHEHIIETo
W3YYCHHS TTPOOJIEMBI CYIIECTBOBAHMS (DPA3COIOTHUSCKUX SIAMHHI] B
CpeacTBax  MaccoBod — WHGOpMAllMM  TOATOTOBIEHBI  TEMU

pe3yibTaTaMu, KOTOPLIC AaJI0 HAIC UCCIICAOBAHUC.
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OTpaxkeHue KEeHCKOTO0 MoJja B KauecTBe KeHIIUH !! B
pycckux ¢ppa3eosoTHYecKuX eAuHuLax Ha poHe apabCcKoro
s3pika K.¢.H.10 nenT . Caan JIxuxan Amkax. XKypHan

(bakynpTera S3bIKOB.
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